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Word Selection based on Source Language
Similarity and Parallel Alignment Confidence

Eur Aramakih | Sapao Kuronasui™t | Hipexki Kasaioka'tf

and HIDEKT TANAKATT

We propose a method of constructing an example-based machine translation (EBMT)
system that exploits a content-aligned bilingual corpus. First, the sentences and
phrases in the corpus are aligned across the two languages, and the pairs with high
translation confidence are selected and stored in the translation example database.
Then, for a given input sentences, the system searches for fitting examples based on
both the monolingual similarity and the translation confidence of the pair, and the
obtained results are then combined to generate the translation. Our experiments on
translation selection showed the accuracy of 82 % demonstrating the basic feasibility
of our approach.

KeyWords: Word Selection, Example-based Machine Translation, Alignment
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Ambassadors and diplomats from 37 countries took part in a rice planting festi-

val on Sunday in small paddies on steep hillsides in Wajima, central Japan.
About one-thousand people gathered at the hill, where some two-thousand 100
miniature paddies, called Senmaida, stretch toward the Sea of Japan. The
event was organized by the private Foundation for Global Peace and Environ-
ment. The rice seedlings are grown from grain harvested by the Emperor at
the Imperial Palace in Tokyo last autumn. Barefoot participants waded into

the paddies to plant the seedlings by hand while singing a local folk song about

the practice of rice planting.
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Japan, the Netherlands and Ukraine have qualified for the women’s vol-
leyball event in the Summer Olympic Games in Atlanta. The three countries
secured the top three spots in the final qualifying tournament in Osaka on
Saturday. Japan defeated Croatia three to zero, and together with the Nether-
lands and Ukraine had a record of five wins and one loss in the eight-country
round-robin tournament. The Japanese women’s team has qualified for ev-

ery Olympic volleyball competition since the sport became an Olympic event

Olympics.

1964. The Japanese men’s team failed to qualify for the Atlanta
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